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Information brochure

You are having in hand a high-class ski goggle of Yamamoto Kogaku CO.,LTD, 25-8 Chodo-3,Higashiosaka city,Osaka577,Japan.
This goggle protects you reliably against harmful UV-radiation and it improves the comfort of seeing because the solar radiation in the visible spectral range is softened.
This goggle protects you reliably against impacts occurring during skiing as draught, Snow crystals, solar radiation and mechanical impacts.

Do not use this goggle for any other purpose than skiing and snowboarding. This goggle blocks harmful solar radiation and protects eyes from snow and wind.
This goggle does not protect eyes from strong impacts. Inspect this goggle to be in proper condition before usage. Place this goggle evenly to the face contour.
Do not place this goggle near to a heater or at a place were the temperature may exceed 50°C.
Do not touch the lens with fingers/hands in order to keep the lens clean. The inner side of the lens is covered by a hydrophilic coating(anti-fog) which reduces the dimming
of the lenses and thus keeps it free of moisture. Due to the special effect of the coating, the inner side of the lens is naturally sensible to scratches of water. Therefore,

please pay attention to the following points.

Do not wipe off the inner side of the lens after absorption. This would lead to a damage of the coating and thus to clim spots. The inner side should generally be cleaned
only under running water(tap water). The remaining water on the lens shall shaken off and if necessary,- dabbed with a cloth. The outer side of the lens should also be
cleaned from coarse dirt by water and rinse and should be dried with a soft cloth.

Specially at the coldest place, in case, when the freezing attaches the lens,instead of Scrabbling the freezing directly,once melting, please wipe out with a soft cloth.
Direct wiping the freezing would cause a scratch of the lens.

In case of a mirror coated lens you have to pay special attention that no dust particles are on the lens or on the cloth which could lead to scratches or damages of the
coating. Please do not touch lens with gloves and hard objects.

Always store this goggle in a cool and shaded place. In order to avoid scratches on the lenses, we recommend to keep the goggles in a bag made of cloth.
This goggle might transform with long time pressure from outside. It might cause double lens for peel of the lens, thus cause of defogging.
In storing and transporting, please pay attention that sharp objects such as metal, buckle, fastener and sharp plastic would not touch the lens.

Lenses have all means to be replaced if the purpose for which they are intended is no longer guaranteed by fissures, scratches, matt or damages of the coating.

In this respect replacement lenses in different colours and shade numbers are offered Please replace a damaged lens only by a new one of the same kind since otherwise
a sufficient protection can not be guaranteed. Before the beginning of a new winter season, or after a fall during skiing, the ski goggle has to be inspected for damages of
the lens, the frame and the fixing system and ,if has to be replaced. Depending on the type of lens, our lenses have different light reduction respectively Transmission.

An allocation of the types of ski goggles to the shade numbers can be taken from the Following table of the European standard in preparation.

Shade number Light transmittance Remarks

SO 100%-80% Very light,no sufficient sun protection

S1 80%-43% Light sunglare filter

S2 43%-18% Middle-light sunglare filter (universal filter)

S3 18%-8% Dark sunglare filter

S4 8%-3% Very dark sunglare filter,not apt for road traffic

You can take from the given transmission curves that all lenses used in our ski goggles are completely absorbing the harmful UV-rays bellow 380 nm.

Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung,bevor Sie die Brille verwenden.

VOR DER BENUTZUNG

Benutzen Sie diese Brille atisschliesslich beim Skilaufen und Snowboarden.

Die Brille absorbiert schadliche Sonnenstrahlung und schiitzt die Augen gegen Schnee
und Wind. Sie schitzt die Augen nicht vor starken Schlagen.

VERWENDUNG

Setzen Sie die Brille gerade auf. Legen Sie die Brille nicht in die Nahe eines Heizkorpers
oder an eine andere Stelle, wo die Temperatur 50 Grad C Ubersteigen kann Bertihren
Sie das Glas moglichst nicht.

PFLEGE

Verwenden Sie ein weiches Tuch, um Schmutz und Flecken schonend zu entfemen.
Waschen Sie die Glaser,falls notwendig,mit Wasser, indem Sie diese im Wasser mit den
Fingerspitzen reinigen. Wischen Sie das Wasser nachher mit einem weichen Tuch ab und
lassen Sie die Brille im Schatten trocknen.

Bewahren Sie die Brille immer an einer kiihlen und schattigen Stelle auf.

L'utilizzatore di questa maschera deve leggere questa istruzione manuale prima dell'uso.

PRIMA DELL'USO

Non usare questa maschera per ogni altro scopo che non sia lo sci e lo snowbording.
Questa maschera blocca le radiazioni solari dannose e protegge gli occhi dalla neve ed
il vento. Non protegge gli occhi da impatti forti e violenti.

COME USARLA

Mettere bene la maschera sul contorno del viso.

Non metterla vicino a radiatori o stufe oppure vicino a posti dove la temperatura puo'
superare i 50°C. Non toccare le lenti con le dita o le mani in modo da tenerle pulite.

COME TENERNE CURA

Tenere pulite le lenti usando un panno soffice. Se necessario lavatele con acqua
corrente, poi strofinate la superficie delle lenti nell'acqua con la punta delle dita.

Dopo averle lavate, togliere I'umidita’ con un panno soffice ed asciugartele in una zona
d'ombra. Mettere sempre la maschera in una zona fredda e d'ombra.

PRED POUZITIM

PouZzivejte tyto bryle vyhradné pri lyZovani a snowboardingu.

Tyto bryle absorbuiji $kodlivé slune¢ni z&feni a chrani oci pred svétlem a vétrem.
Nechrani oci pred silnymi narazy.

POUZITI
Nasad'te si bryle rovné. Neodkladejte bryle v blizkosti topnych t&les nebo na mistech,
kde teplota muze presahnout 50°C. Pokud mozno nedotykejte se skla bryli.

Osetfovani

Na odstranéni necistot a skvrn pouZivejte mékkou utérku.

Skla, pokud je to nutné, myjte ve vodé konetky prsti. Potom vodu otfete|mékkou utérkou
a bryle nechte ve stinu oschnout. Bryle uschovejte vZzdy na chladném misté a ve stinu.

Mail to Y& YAMAMOTO KOGAKU CO.LTD.

25-8,Chodo-3, Higashiosaka City, OSAKA 577-0056,Japan

TEL:81-6-6783-7818

El usuario de esta mascara debe leer el manual de instrucciones antes de utilizarla.

ANTES DE UTILIZARLA

No utilice esta méscara para ning(n otro propésito que el esquiar y snowboarding.

Esta méscara bloquea la radiacién solar dafiina y protege los ojos de la nieve y el viento.
Esta méscara no protege los ojos de fuertes impactos.

COMO UTILIZARLA

Coloque la méscara uniférmemente sobre el contomo de la cara.

No la ponga cerca de un calentador o en un lugar donde la temperatura pueda exceder
de 50°C. No toque el cristal con los dedos/manos para poder mantener el cristal limpio.

COMO CUIDARLA

Frote suavemente para quitar la suciedad y manchas del cristal utilizando una gamuza
suave. Si es necesario, moje el cristal con agua corriente y entonces limpie la superficie
del cristal en el agua con la punta de los dedos. Después de lavarlos, quite la humedad
con un pariuelo suave y séquelo en una zona de sombra.

Guarde siempre la mascara en un lugar fresco y con sombra.

Lees voor gebruik van deze skibril eerst de gebruiksaanwijzing.

VOOR GEBRUIK

Gebruik deze skibril alleen voor skien en snowboarden.

Deze skibril houdt schadelijke zonnestraling tegen en beschermt de ogen tegen sneeuw
en wind. Deze skibril biedt de ogen geen bescherming tegen sterke stoten.

BlJ GEBRUIK

Draag deze skibril evenwijdig aan de gelaatsomtrek.

Stel de bril niet bloot aan een verwarming of aan temperaturen boven dwe 50°C.
Raak de lens niet aan met de vingers om vervuiling ervan te voorkomen.

ONDERHOUD

Veeg vuil en vlekken voorzichtig met een zachte doek van de lens.

Wanneer dat noodzakelijk is, kunt u het lensoppervlak onder stromend water reinigen
waarna u onder water de lens met de vingertoppen kunt schoonvegen.Na het wassen het
vocht met een zachte doek afvegen en in de schaduw verder laten drogen.

Bewaar deze skibril altijd in een koele en droge plaats.

OBIIVE YKA3AHVS

He vicrionb3yviTe 3T 0UKM [IsE KAKMX-TMO0 VHBIX I1e71ert, KpoMe KaTaHusl Ha TOPHBIX JIbDKaX 11
cHOyBop/1ax. DTV OUKM MOJTHOCTBIO GIIOKMPYIOT BPe/IHOe COJTHeUHOe M3/TyyeHe 1 3allMIIaoT
TJIa3a OT CHera u BeTpa.

DTy OUKM He 3aIIMINAOT [71a3a OT BO3IEVICTBIS TBEPJIBIX IIPEJIMETOB.

VICITOJTb30BAHUE

HayteTbre 0uKv I0JDKHBI paBHOMEPHO MPYIIEraTh K JIVITY 110 KOHTYPY.

He jiepxure ouky BO/M3M HarpeBaTe/IbHBIX IPUOOPOB MITN B MECTaX, TJie TeMIlepaTypa MOXKeT
nocturath 50 1 Gortee rpajtycos. He Kacaritech MOBepXHOCTV JIMH3 PyKamu, 4TOOBI COXPaHUThH
JIVIH3BI B YVCTOT.

yxon

OCTOPOXKHO COTPUTE IPsi3b U TISITHA C MOBEPXHOCTY JIMH3 , MOJIB3Y5ICh MATKOVI TPSITIOUKOWL.
TIpu HeoOGXOIMMOCTY IIPOMOVITE JIVIH3BI TIOJL, IIPOTOYHOV BOJIOV, TTOI/IaXBast IIOBEPXHOCTH
JIMH3 B BOJIe KOHYMKaMU Tasiblies. [10csie MbIThsl y/1aMTe BlIary ¢ HOMOIIIBIO MATKOV TPSATIOUKI
Y IIPOCYIIINATE OUKN B TEHVL.

Xpanure OuKM B IIPOXJIQJIHOM, HEJIOCTYITHOM JUIS ITPSAMBIX COJIHEUHBIX JIyUeit MecTe

SWZ7INS

swans.co.jp

L'utilisateur de ces masques doit lire ce manuel avant de les utiliser.

AVANT USAGE

Ne pas utiliser ce masque dans un autre but que de skier ou surfer.

Ce masque arrete les radiations nuisibles du soleil et protége les yeux de la neige et du
vent. Ce masque ne protége pas les yeux des gros chocs.

COMMENT L'UTILISER

Placer le masque uniformeément sur le contour du visage.

Ne pas placer le masque a coté d'un radiateur ou dans un lieu ou la température risque
de dépasser 50°C. Ne pas toucher I'écran avec les doigts pour le garder propre.

ENTRETIEN

Essuyer doucement pour nettoyer les saletés et les taches de I'écran en utilisant un
chiffon doux. Si nécessaire nettoyer I'écran avec de I'eau, I'essuyer avec un chiffon doux
et le sécher a I'abri de la lumiere.

Anvéndaren av detta glas maste l4sa denna manual innan anvandandet.

FORE ANVANDANDET

Anvéand inte detta glas for nagot annat &ndamal &n skidakning och snowboardakning.
Detta glas blockerar skadliga solstralar och skyddar égat fran sné och vind.

Detta glas skyddar inte 6gat fran starka slag.

HUR ANVANDER DU

Placera glaset forsiktigt pa ansiktet éver 6gonen. Placera inte glaset nara varmeelement
eller en plats dar varmen kan 6verskrida 50°C. Ta inte pa linsen med fingrar eller hander,
detta for att halla linsen ren fran fett och smuts.

HUR SKOTER DU OM

Torka forsiktigt bort smuts fran linsen med en mjuk trasa.

Om det ar nédvandigt kan du forsiktigt tvatta linsen med fingertopparna under rinnande
vatten. Torka sedan av fukten med en mjuk trasa och lat torka pa en skyddad plats.
Férvara alltid dina glas pa ett skyddat stélle.
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CONFORMS TO ISO 18527-1:2021 ACCORDINGLY
TP REGULATION EU 2016/425

DOC internet address is:
https://yamamoto—kogaku.co jp/en/ce



